BUILT-IN OVEN

Model:
HBO-M654G-GBK

e Energy efficiency class A
e Volume: 70 L
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Built-in oven
=»  User manual
=»  Warranty card

3. SAFETY INSTRUCTIONS

e When the oven is first switched on, it may give off an unpleasant smell. This is due to the bonding agent
used for the insulating panels within the oven.

e Please run up the new empty product with the conventional cooking function, 250 °C, 90 minutes to
clean oil impurities inside the cavity.

e During the first use, it is completely normal that there will be a slight smoke and odors. If it does occur,
you merely have wait for the smell to clear before putting food into the oven.

e Please use the product under the open environment.

e The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements. Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously supervised.

e If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the possibility of electric shock.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

e During use, the appliance becomes very hot. Care should be taken to avoid touching heating elements
inside the oven.

e Do not allow children to go near the oven when it is operating, especially when the grill is on.

e Ensure that the appliance is switched off before replacing the oven lamp to avoid the possibility of
electric shock.

e The means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring
specifications.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by person responsible for their safety.

e Accessible parts may become hot during use.
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e Young children should be kept away.

e An all-pole disconnection means must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring
rules.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

e Asteam cleaner is not to be used.

e The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate remotecontrol
system.

e The instructions for ovens that have shelves shall include details indicating the correct installations of
the shelves.

SAFETY HINTS

e Do not use the oven unless you are wearing something on your feet. Do not touch the oven with wet
or damp hands or feet.

e For oven: Oven door should not be opened often during the cooking period.

e The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer is not
responsible for any damage that might be caused by defective placement, and installation by
unauthorized personnel.

e When the door or drawer of oven is open do not leave anything on it, you may unbalance yourappliance
or break the door.

e Some parts of appliance may keep its heat for a long time; it is required to wait for it to cool down
before touching onto the points that are exposed to the heat directly.

e If you will not use the appliance for a long time, it is advised to plug i off.

4. INSTALLING

FITTING THE OVEN INTO THE KITCHEN UNIT

Fit the oven into the space provided in the kitchen unit; it may be fitted underneath a work top or into an
upright cupboard. Fix the oven in position by screwing into place, using the two fixing holes in the frame. To
locate the fixing holes, open the oven door and look inside. To allow adequate ventilation, the measurements
and distances adhered to when fixing the oven.

IMPORTANT

If the oven is to work properly, the kitchen housing must be suitable. The panels of the kitchen unit that are
next to the oven must be made of a heat resistant material. Ensure that the glues of units that are made of
veneered wood can withstand temperatures of at least 120 2C. Plastics or glues that cannot withstand such
temperatures will melt and deform the unit, once the oven has been lodged inside the units, electrical parts
must be completely insulated. This is a legal safety requirement. All guards must be firmly fixed into place so
that it is impossible to remove them without using special tools. Remove the back of the kitchen unit to
ensure an adequate current of air circulates around the oven. The hob must have a rear gap of at least 45
mm.
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Remark:

1.0nly plus deviations are admissible for all dimensions.
2.The cabinet is not including the power switch or socket.
3.The cabinet dimension is in mm.

CONNECTION OF THE OVEN

SECURING THE OVEN TO THE CABINET

1. Fit oven into the cabinet recess.
2. Open the oven door and determine the location of the mounting screw holes.
3. Fix the oven to the cabinet with two screws.
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5. USING THE APPLIANCE

O

e If no need to set the cooking time, when turn counterclockwise the timer knob to " " the timer will
not return to " 0 " automatically and the oven will keep in power-on state.

e If need to set the cooking time, turn clockwise the timer knob to the time you need.

o  When the setting cooking time is reached, the timer will return to " 0 " automatically with the sound of
" Ding, Ding, Ding " and the oven will be powered off.

e To set functions by turning the function knob to desired level.

e To set the temperature by turning the temperature knob.

e The oven will automatically start cooking after function, time and temperature are set.

e [fthe oven is not in use, always set all the knobsto " 0".
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Function Knob Timer Knob Temperature Knob
Symbol Function description

Oven Lamp: Which enables the user to observe the progress of cooking without opening
the door. Oven lamp will light for all cooking functions
Top heater: The top heating element is working.

Conventional cooking: Heaters from the upper and the lower side uniformly heat the
exposed food. Baking and roasting is possible only at single level.

Bottom heater: Heat is applied only by the bottom side of the oven. Use this option for
browning the bottom side of the food. This function is suitable for slow cooking recipes
or for warming up meals

L) &)

i

Deep tray: For cooking large quantities of food such as moist cakes, pastries, frozen food etc, or for
collecting fat/ spillage and meat juices
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VENTILATING OPENINGS

When cooking is finished, if the temperature of ventilating openings is over 70 degrees, the cooling fan will
continue working. The cooling fan will not stop working until the temperature becomes lower than 60
degrees.

o
e
e
-
"

-~ Ventilating openings
|

6. CLEANING AND MAINTENANCE

SHELF PLACEMENT WARNING:

To ensure the oven shelves operate safely, correct placement of the shelves between the side rail is
imperative. Shelves and the pan only can be used between the first and fifth layers.

The shelves should be used with the right direction, it will ensure that during careful removal of the shelf or
tray, hot food items should not slide out.

BULB REPLACEMENT

For replacement, process as follows:

1> Disconnect power from the mains outlet or switch off the circuit breaker of the unit's mains outlet.
2> Unscrew the glass lamp cover by turning it counterclockwise (note, it may be stiff) and replace.
the bulb with a new one of the same type.

3> Screw the glass lamp covers back in place.

NOTE: Only use 25-40W/220V-240V, T300°C halogen lamps
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REMOVING THE DOOR FROM OVEN
A removable door allows full access to the entire interior of the oven for easier and quicker maintenance.

To remove the door, open the door to the maximum angle. Then pull the buckle at the door hinge
backward. (Figure 1)

Close the door to an angle approximately 15°. Lift up and slowly pulls the door out from the oven. (Figure
2)

Figure 2

CLEANING AND MAINTENANCE

e For the sake of good appearance and reliability, keep the unit clean. The modern design of the unit
facilitates maintenance to a minimum. The parts of the unit which meet food have to be cleaned
regularly.

e Before any maintenance and cleaning, disconnect the power.

e Set all controls in the OFF position.

e  Wait until the inside of the unit is not hot but only slightly warm- cleaning is easier than when warm.

e C(Clean the surface of the unit with a damp cloth, soft brush or fine sponge and then wipe dry.

e In case of heavy soiling, use hot water with non- abrasive cleaning product.

e For cleaning the glass of the oven door, do not use abrasive cleaners or sharp metal scrapers, these can
scratch the surface or lead to the glass being damaged.

e Never leave acidic substances (lemon juice, vinegar) on stainless steel parts.

e Do not use a high-pressure cleaner for cleaning the unit. The baking pans may be washed in mild
detergent.
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CUPTOR INCORPORABIL

Model:
HBO-M654GBK

e (lasa energetica: A
e Volum:70L
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Cuptor incorporabil
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

ATENTIE!

e La prima pornire a cuptorului, acesta poate degaja un miros neplacut. Acesta este cauzat de agentul de
lipire utilizat pentru panourile izolante din interiorul cuptorului. Va rugam sa puneti in functiune noul
produs fara alimente in interior, sa activati functia de gatire conventionala la 250 °C si sa lasati aparatul
sa functioneze timp de 90 de minute, pentru a elimina resturile de ulei din interiorul cuvei.

e in timpul primei utilizdri, este normal ca aparatul s emitd si degaje putin fum si un usor miros. Daca
mirosul apare, este necesar sd asteptati ca acesta sa dispara inainte de a introduce alimente in cuptor.

e Varugam sa utilizati produsul intr-o incapere spatioasa.

e Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul folosirii. Evitati atingerea zonelor
care se incing. Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani in preajma aparatului decat daca acestia sunt
supravegheati neintrerupt.

e 1ncazul in care suprafata aparatului este fisuratd, opriti aparatul pentru a evita riscul de electrocutare.

e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

o Intimpul utilizarii, aparatul se inclzeste puternic. Evitati atingerea elementelor de incilzire din interiorul
cuptorului.

e Nu permiteti copiilor sa se apropie de cuptor atunci cand acesta este in functiune, in special atunci cand
este pornit gratarul.

e Pentru evitarea riscului de electrocutare, asigurati-va cd aparatul este oprit Thainte de inlocuirea becului.
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e Este necesard incorporarea in instalatia electricd fixa a mijloacelor care sa asigure deconectarea, in
conformitate cu normele de cablare.

e Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

e Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau cdrora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde
pentru siguranta acestora.

e Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu varste mici trebuie tinuti la distanta
de aparat.

e Este necesaraincorporareaininstalatia electrica fixa a mijloacelor care sa asigure deconectarea completa
la nivelul tuturor polilor, in conformitate cu normele de cablare.

e Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

e Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

e Utilizati numai sonda de masurare a temperaturii recomandata pentru acest cuptor.

e Nu utilizati aparate de curatare cu abur.

e Aparatul nu este destinat utilizarii prin intermediul unui temporizator extern sau printr-un sistem de
comanda de la distanta.

e Instructiunile pentru cuptoarele care sunt prevazute cu rafturi trebuie sa includa detalii privind instalarea
corespunzatoare a rafturilor.

MASURI DE SIGURANTA

e Nu utilizati cuptorul decat daca purtati ceva in picioare. Nu atingeti cuptorul cu mainile sau picioarele
umede sau ude.

e Pentru cuptor: Usa cuptorului nu trebuie deschisa des in timpul procesului de preparare.

e Aparatul trebuie sa fie instalat si pus in functiune de catre un tehnician autorizat. Producatorul nu este
responsabil pentru nicio deteriorare care ar putea fi cauzata de pozitionarea si instalarea
necorespunzatoare de catre persoane necalificate.

e (Cand usa sau sertarul cuptorului este deschis(a), nu lasati nimic pe aceasta/acesta, pentru ca riscati sa
dezechilibrati aparatul sau sa spargeti usa.

e Anumite componente ale aparatului pot ramane fierbinti pentru o perioada indelungata; este necesar
sa asteptati ca aparatul sa se raceasca fnainte de a atinge componentele care sunt expuse direct la
caldura.

e Daca urmeaza sa nu utilizati aparatul pentru o perioada indelungata, se recomanda deconectarea
acestuia de la sursa de alimentare cu energie electrica.

4. INSTALAREA

MONTAREA CUPTORULUI iN CORPUL DE BUCATARIE

e Montati cuptorul in spatiul prevazut in corpul de bucatarie; acesta poate fi montat sub un blat sau intr-
un dulap vertical. Fixati cuptorul in pozitie cu ajutorul suruburilor, utilizand cele doua orificii de fixare
din cadru. Pentru a localiza orificiile de fixare, deschideti usa cuptorului si priviti Tnduntru. Pentru a
permite o ventilatie adecvata, acordati atentie masuratorilor si distantelor recomandate.
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IMPORTANT

e Pentru ca aparatul sa functioneze corect, corpul de bucatarie trebuie sa fie corespunzator. Elementele
corpului de bucatarie care se afla langa cuptor trebuie sa fie realizate dintr-un material rezistent la
caldura. Asigurati-va ca adezivii corpurilor de mobilier care sunt realizate din lemn furniruit pot rezista
la temperaturi de cel putin 120 °C. Materialele plastice sau cleiurile care nu rezista la astfel de
temperaturi se vor topi si vor deforma aparatul. Odata ce cuptorul a fost introdus in interiorul corpului
de bucatarie, componente electrice trebuie sa fie complet izolate. Aceasta este o cerinta legala de
siguranta. Toate dispozitivele de protectie trebuie sa fie bine fixate, astfel incat sa nu poata fi
indepértate fard utilizarea unor unelte speciale. indepartati partea posterioard a corpului de bucatirie,
pentru a va asigura ci circulatia aerului in jurul cuptorului este corespunzitoare. In spatele plitei
trebuie sa existe un spatiu de cel putin 45 de mm.

555 ——— 606 ——
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1.Pentru toate dimensiunile, sunt admise numai abateri pozitive.
2.Dulapul nu include intrerupatorul sau priza de alimentare.
3.Dimensiunea dulapului este in mm.

CONEXIUNEA CUPTORULUI

ASIGURAREA CUPTORULUI IN CORPUL DE BUCATARIE

e 1. Montati cuptorul in locasul din corpul de mobilier.

e 2. Deschideti usa cuptorului si stabiliti pozitiile orificiilor pentru suruburile de montare.
e 3. Fixati cuptorul in dulap cu doua suruburi.
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5. UTILIZAREA APARATULUI

Daca nu este nevoie sa setati durata de preparare, cand rotiti Tn sens contrar acelor de ceasornic butonul

temporizatorului la pozitia , O ”, temporizatorul nu va reveni automat la ,, 0”, iar cuptorul va ramane

pornit.

Daca este nevoie sa setati durata de preparare, rotiti butonul temporizatorului in sensul acelor de
ceasornic pana la durata necesara.
La incheierea duratei de preparare, temporizatorul va reveni automat la ,0”, cuptorul va emite trei

semnale sonore, apoi se va opri.

Setati functiile prin rotirea butonului pentru selectarea functiilor la nivelul dorit.

Setati temperatura prin rotirea butonului pentru reglarea temperaturii.

Cuptorul incepe automat sa gateasca dupa ce functia, durata si temperatura sunt setate.
n cazul in care nu utilizati cuptorul, toate butoanele trebuie s fie la pozitia ,0”.
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Buton Timer Buton Temperatura

Buton Functii

Simbol

Descriere functie

Lampa cuptorului: Aceasta permite utilizatorului sa observe starea alimentelor fara a
deschide usa. Lampa cuptorului se aprinde la activarea tuturor functiilor de preparare.

Incalzire superioara: Incilzirea este asiguratd de elementele de incilzire din partea
superioara a cuptorului.

Preparare conventionala: Elementele de incalzire din partea superioara si inferioara
incalzesc uniform alimentele. Coacerea si frigerea sunt posibile numai la un singur nivel.

Loy e

Elementul de incdlzire inferior: incélzirea este asiguratd numai din partea inferioars a
cuptorului. Folositi aceasta optiune pentru a rumeni partea inferioara a alimentelor.
Aceasta functie este potrivita pentru retete cu gatire lenta sau pentru incalzirea
alimentelor

ACCESORII

Raft de sarma: Pentru gratar, farfurii, vase, tigaie pentru prajituri cu articole pentru prajire si gratar.

i
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Tava adanca: Pentru gatitul unor cantitati mari de alimente, cum ar fi prajituri, produse de patiserie, alimente
congelate etc., sau pentru colectarea grasimii/versarii si a sucurilor de carne.

VENTILATIE

La finalizarea prepararii, daca temperatura la nivelul orificiilor de ventilatie depaseste 70 de grade,
ventilatorul de racire va continua sa functioneze. Ventilatorul de racire va functiona pana cand temperatura
va fi mai mica de 60 de grade.

Orificii de ventilatie

6. CURATARE SI INTRETINERE

AVERTISMENT PRIVIND POZITIONAREA RAFTURILOR:

e Pentru ca rafturile cuptorului sa poata fi utilizate in conditii de sigurantd, este absolut necesara
amplasarea corectad a acestora intre sinele laterale. Rafturile si tava pot fi utilizate numai intre primul si
al cincilea rand.

e Rafturile ar trebui sa fie utilizate Tn directia corecta. Astfel, in timpul scoaterii raftului sau a tavii,
alimentele fierbinti nu vor aluneca din acestea.

SAU

Pentru inlocuirea becului, procedati dupa cum urmeaza:

e Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica sau actionati intrerupatorul de
circuit al prizei de curent.

e Desfaceti capacul de sticla al lampii, rotindu-I in sens contrar acelor de ceasornic (atentie, este posibil
sa fie blocat) si Tnlocuiti becul cu unul nou, de acelasi tip.

e insurubatila loc capacul de sticld al Iampii.
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NOTA: Utilizati numai ldmpi cu halogen de 25-40W/220V-240V, T300°C.

DETASAREA USII CUPTORULUI

e Pentru a scoate usa, deschideti-o la unghiul maxim (fig. 1).
e Apoi trageti catre Thapoi parghia de la nivelul balamalei usii.
e Inchideti usa la un unghi de aproximativ 15° (fig. 2).

e Ridicati si scoateti incet usa cuptorului.

Figure 1 Figure 2

CURATARE SI INTRETINERE

¢ Tnainte de efectuarea oricdror operatii de intretinere si curitare, deconectati aparatul de la sursa de
alimentare cu energie electrica.

e Puneti toate butoanele in pozitia OPRIT.

e Asteptati pana cand interiorul aparatul nu mai este fierbinte, ci doar usor caldut. Curatarea se
realizeaza mai usor decat atunci cand interiorul este cald.

e Curatati suprafata aparatului cu o laveta umeda, cu o perie moale sau cu un burete fin, apoi stergeti-o.
n cazul unui grad ridicat de murddrire, utilizati ap& cald3 si o substantd de curitat neabraziva.

e Pentru curatarea geamului usii cuptorului, nu utilizati detergenti abrazivi sau raclete metalice ascutite,
deoarece acestea pot zgaria suprafata sau pot duce la deteriorarea geamului.

o Nu l3sati niciodata substante acide (suc de lamaie, otet) pe componentele din otel inoxidabil.

e Nu folositi un dispozitiv de curatare de Tnalta presiune pentru curatarea aparatului. Tavile de copt pot fi
spalate in detergent slab.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate
ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat Tn conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
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BrPAAEHA ®YPHA

Mogpen:
HBO-M654G-GBK

e Knac Ha eHeprusaTaa
e (Obem:70L
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyertete BHMMATE/THO MHCTPYKUNNTE U 3aNa3eTe HaPbYHUKaA 3a 6'b,£l,eLLI,M cnpasKkw.

To3n HapbYyHUK MMa 33 uen Aa By npepoctaBu BCUYKM HEOBXOAMMWM WMHCTPYKUMM MO OTHOLUEHME Ha

WUHCTA/IMPAHETO, N3MNON3BAHETO U NOAAbPXKAHETO Ha ypeaa. I'Ipep,m UHCTaInpaHe N N3Nnos13BaHe Ha ypeaa, C

uen npasuaHa u besonacHa ynotpeba Ha ypesa, MONA NpoYeTeTe BHUMATEIHO TO3U HapPbYHUK C UHCTPYKLUN.

2.

>
>
>

3.

CbAabprKaHue Ha BalMA NaKeTr

BrpapeHa ¢ypHa
HapbuHUK 3a ynoTtpeba
CeptuduKar 3a rapaHums

MEPKU 3A BE3OIMNACHOCT

BHUMAHME!

Mpu NbpBOTO BKAIOYBaAHE Ha PpypHaTa MorKe fa ce 0b6pasyBa HENPUATHA MUPU3Ma. TOBa € MPUYNHEHO OT
M3M0/1I3BaHOTO JIEMMAO0 33 U30MaLMOHHMUTE NaHeAn BbB BBTPELWHOCTTa Ha ¢ypHaTa. Mons, nycHeTe B
eKCnoaTaLma HoBUA NPOAYKT 6e3 XpaHu BbTPe, aKTUBMpanTe GYHKUMATA 32 KOHBEHLIMOHAIHO rOTBEHE
npu 250°C n octaseTe ypepa ga pabotm 90 MMHYTH, 33 Aa MPemaxHeTe OCTaTbuuTe OT Macio oT
BbTPELIHATA YacT Ha BaHaTa.

Mo Bpeme Ha nbpBaTa ynoTpeba e HOpMaNHO ypeabT Aa OTAENA MANKo AMM U aa obpa3yBa fieka
Mupusama. AKO ce NoABM MMpu3maTa, TpAbBa Aa u3yakate Aa M3vesHe, Npean 43 NOCTaBUTe XpaHU BbB
¢dypHara.

Mons, nsnonssarite NpPoayKTa B NPOCTOPHA CTaf.

YpeabT U 4OCTbNHUTE MYy 30HW MOXKe [ Ce HarpaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. M3b6areaiiTe 4OKOCBAHETO
Ha mMecTaTa, KOUTO ce HarpsagaT. He gonyckaiTe geua noj 8 rogMHU OKONO ypeaa caMo, ako He ca noj,
HenpeKbCHaT Haa30p.

AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypesa e NyKHaTa, U3K/tYeTe ypeaa, 3a Aa NpefoTBpaTMTe pUCKa OT TOKOB yaap.
YpenobT moxe Aa ce U3N0/s3Ba OT Aeua Ha Bb3pacT Hali-Masko 8 roAMHW U OT /Mua C HamaneHu
bU13nYECKU, CETUBHU UAN YMCTBEHN CMOCOBHOCTU, UK C INMCA Ha AOCTAaTbYyeH OMNWUT M NO3HAHUA, CaMo
aKo ca nog HabaoaeHWe aM ca NoNYYMIM YKa3aHUA BbB BPb3Ka C U3NON3BAHETO HA ypesa no 6esonaceH
HaYMH M aKo pa3buMpaT ONacCHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa@ Bb3HWKHAT MPM M3NoA3BaHe Ha ypeda. JeuaTta
HAMAT NPaBOo Aa CU UrPasT ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo M NoaapbiKKaTa He TpAbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT AeLa,
KOMTO He ca noa HabaoaeHuve.

Mo Bpeme Ha paboTa ypeabT ce HarpsaBa CUAHO. MNpesoTBpaTABaTe AOKOCBAHETO Ha HarpeBaTeNHUTE
e/leMeHTU OT BbTPELIHOCTTa Ha dypHaTa.

He no3BonsBaiiTe Ha geua Aa ce npubaunkasaTt Ao ¢ypHaTa, Korato paboTu, 0COHEHO KOraTo e BK/YEHA
CKapara.
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e C uen npeaoTepaTABaHe Ha PMUCKa OT TOKOB yaap, yBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KAYEH npeay NoaMaHa
Ha KpyLuKaTa.

e HeobxoaMmo e BrpaxgaHe BbB ¢GUKCMpaHaTa enekTpuyecka MHCTaNauusa Ha cpeacTBa, KOMTO Aa
ocurypaBaT U3K/I0UYBAHETO, B CbOTBETCTBME C NpaBu/iaTa 3a OKabenssaHe.

e [leuaTta TpAbBa Aa 6baaT HabnogaBaHM, Taka Ye Aa He CU UrPanAT c ypeaa.

e YCTPOWCTBOTO He e npeaHasHayeHO 3a M3Mo/a3BaHe OT Aunua (BKAUYMTENHO Aeua) C HamaneHwu
dU3NYECKM, CEH30PHU UAN YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, NN KOUTO HAMAT HEOOXOAMMUTE ONUT U NO3HAHKUA,
OCBEH aKo ca HabatogaBaHu unm ca bunm oby4yeHM OTHOCHO M3NOA3BAaHETO Ha ypeaa OT L, OTTOBOPHO
3a TAXHaTa be3onacHocT.

e [loCTbNHUTE KOMMOHEHTM MOraT Aa ce HarpssaT Nno Bpeme Ha ynoTtpeba. [leuata Ha maska Bb3pacT
TpsbBa Aa CToAT gased oT ypeaa.

e HeobxoaMmo e BbB PUKCUPaHATa eNeKTpuYecka MHCTaNauma Aa ce Brpaaat npucnocobieHuns, Kouto 4a
OCUTypABaT NbJIHO U3KAKOUYBAHE Ha BCUYKM NOMKOCK B CbOTBETCTBUE C NpaBuiaTa 3a okabenasaHe.

e C uen npeagoTBpaTABaHe Ha OMNACHOCTU, aKo 3axpaHBalLMAT Kaben e nospeaeH, TpsabBa Aa ce noaMeHuU
OT NPOU3BOAMUTENA, OT HETOBUA CEPBU3EH NpeaCcTaBUTeN UAK OT InLA C NoA06Ha KBanndpuKkaums.

e He n3nonsealiTe abpasnBHM areHTU 3a NOYMUCTBAHE UM META/IHU TeNYETa C LLe/1 MOYUCTBAHE Ha CTbK/IOTO
Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa, 3aLL0TO MOMKe [a ce HagpacKa UM ChyKa.

e /I3nonssaiiTe camo TemnepaTypHaTa coHAa, npenopbyaHa 3a Tasun dypHa.

e He usnonseaiTe ypeau 3a NoYMcTBaHe ¢ napa.

e YpeauTe He ca npeaHasHayeHW 3a U3MNOA3BaHe 4Ype3 BbHLWEH Talmep WAW 4Yype3 cucTema 3a
ANCTaHUMOHHO ynpasBaeHue.

e  UHcTpyKummTe 3a ¢ypHUTE, KouTo ca obopyasaHu c padToBe, TpabBa Aa BKAOYBAT NOAPOBGHOCTM
OTHOCHO MPaBUAHOTO UHCTaAupaHe Ha padroseTe.

e 3nonsBanTte pypHaTa, CaMo aKO HOCUTE HEeLLo Ha KpakaTa cu. He gokocBanTe ¢dypHaTa C BAAKHU UK
MOKpPU pblLie MK Kpaka.

e 3a ¢ypHaTa: BpataTta Ha dpypHaTa He TpaAbBa fa ce OTBapA YecTo No Bpeme Ha Npoueca Ha roteeHe.

e YpeabT TpabBa Aa 6bae MHCTaAMPaH M NYCHAaT B eKcnnoaTalmsa oT 0TOpU3MpaH TexHUK. NponssoauTenat
He HOCM OTroBOPHOCT 3a NoBpeAu, KOMTO moraT Aa 6baaT NpUYMHEHM Mnopagu HecbOTBETCTBALIO
NO3ULIMOHNPAHE U MHCTaANPaHe OT HekBaMdULUMPaHN InLa.

e Korato BpaTtaTa UM YeKmeasKeTo Ha ¢ypHaTa ca OTBOPEHM, HE OCTaBAWTE HULLO BbPXY TAX, Tbil KaTo
pUCKyBaTe a AeHMBeAUpaTe ypeaa Uau aa cuynute BpaTaTa.

e HAKOM KOMMOHEHTU Ha ypeda MOXe Aa OCTaHaT ropeluu 3a AbaAro speme. HeobxoamMmo e ga nsyakarte
ypeAabT Aa ce oxnaau, npeay Aa A0KOCBaTe KOMMNOHEHTU, KOUTO Ca NPAKO U3N0MKEHM Ha TOMN/INHA.

e AKO HAMa Aa M3nonssaTe ypeaa 3a AbAbr Nepuog oT Bpeme, NPenopbynTeniHo e Aa ro U3KAYUTe OT
M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe C eNleKTpoeHeprus.

4. UHCTATUPAHE

MOHTAX HA ®YPHATA B KYXHEHCKUA MOAOYN

e MoHTupalite ¢pypHaTa B NPeABUAEHOTO MACTO B KYXHEHCKMA moayn. Moxe aa 6bae MOHTMPaHa nog,
KYXHEHCKMA N0T AW BbB BepTUKaneH WKad. PuKcnpanTte pypHaTa Ha MACTO C NOMOLLTA Ha
BMHTOBETE, KaToO M3Mnos3BaTe ABaTa MKCMpalLM OTBOPa B paMKaTa. 3a Aa HamepuTe GpuKcupalmTe
OTBOpPM, OTBOpETE BpaTaTa Ha dypHaTa M norneaHeTe BbTpe. 3a 4a OCUTYPUTE NOAXOAALLA BEHTUNALMS,
06bpHETe BHMMaHWE Ha NpPenopbyYyaHUTE U3MEPBAHUA U PA3CTOAHMA.

BAXHO

e 3aga paboTi ypeabT NPaBUAHO, KYXHEHCKUAT moayn TpsabBa Aa e noaxoasaul,. EnemeHTute Ha
KYXHEHCKMA MOoAy N, KOUTO ce HamupaT Ao dypHaTa, Tpabea Aa 6bAaT N3paboTeHn OT TONNOYCTOMUNB
maTtepuan. YeepeTe ce, Ye nenunnarta Ha mebenHUTe Moayau, KOMTO ca M3paboTeHn oT GypPHUPOBAHO
AbPBO, MOraT Aa U34bpKaT Ha TemnepaTtypu oT noHe 120°C. MaacTmacoBuUTe maTepuann uam
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KNelnoBeTe, KOUTO He U3AbPIKAT Ha TaKMBA TeMNepaTypu, LWe ce CTONAT U e aebopmupat ypeaa. Cneg,
BKapBaHe Ha QypHaTa B KYXHEHCKUA MOAY/ eNeKTPUYECKMTE KOMMNOHEHTM TPsAGBa Aa ce nsonmpar
Hanb/HO. TOBa € 3aKOHOBO M3UCKBaHe 3a 6e30MacHOCT. BCMYKM 3aLLMTHM yCcTpolicTBa TpAbBa Aa 6baat
34paBo GpUKCMpaHK, TaKka Ye Aa He moraT Aa 6baaT oTcTpaHeHu 6e3 M3MNoN3BaHETO Ha cneunanHm
MHCTpymeHTU. OTCTpaHeTe 3a4HaTa YacT Ha KYXHEHCKMA MOy, 33 Aa Ce yBepuTe, Ye UMpPKynaumaTa Ha
Bb34yXa OKOM0 ¢ypHaTa e CbOoTBeTCTBaLLA. 334 NA0Ta TPA6BA A3 MMa MACTO OT MoHe 45 mm.

570
min.

—————

l—595 ——

1.3a BCUYKM pasmepu ce A0MNYCKAT CaMO MOJIOKUTENHN OTKIOHEHMUS.
2.lLIKadbT He BKAOYBA NPEKBCBAY UM NEKTPUYECKM KOHTAKT.
3.PazmepbT Ha WKada e B MM.

CBbP3BAHE HA ®YPHATA

3AKPEMNBAHE HA ®YPHATA KbM LUKA®A

e 1. MoHTMpaiiTe dypHaTa B rHE34,0TO HA KYXHEHCKMUA MOAY.
e 2. OTBOpETE BpaTaTa Ha dypHaTa U onpeaeneTe NO3ULUUTE Ha OTBOPUTE 32 MOHTAXKHUTE BUHTOBE.
o 3. dukcupaitte dypHaTa B WKada C ABa BUHTA.
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5. U3NOJI3BAHE HA YPEOA

e AKO He e HEO6XO,CI,VIMO Aa 3a4aBate NpoabIXKUTENHOCTTA 3a FOTBEHE, KOMAaTo 3aBbpTUTE 6YTOHa Ha

Talimepa B 0bpaTHa NOCOKAa Ha YaCOBHMKOBUTE CTPESIKM A0 No3uumsa , O ”, TaMepbT HAMa Aa ce
BbPHE aBTOMaTMYHO Ha ,,0” 1 PpypHaTa LWe oCTaHe BK/OYEHA.

o AKO e HeobxogMMo Aa 3afaBaTe MPOLbLXKUTENIHOCTTA 33 rOTBEHe, 3aBbpTeTe HYTOHA Ha Takimepa no
NMOCOKA Ha YaCOBHMKOBWTE CTPE/IKM 40 HeobX0AMMaTa NPOLbAKUTENHOCT.

e B Kpas Ha BPEMETO 3a roTBEHE TalMepbT LWe Ce BbpHe aBTOMaTM4HO Ha ,,0”, pypHaTa Wwe nsgase 3ByKos
CUrHaN TPU MbTU, CNef, KOETO Le crpe.

e 3apaBaiTe PyHKUMWTE Ypes 3aBbPTaHe Ha byToHa 3a M360p Ha GYHKLMM [0 KeNaHOTO HUBO.

e 3apaBaiiTe TemnepaTypaTa Ypes 3aBbpTaHe Ha ByTOHa 3a pery/MpaHe Ha TemnepaTyparta.

e dypHaTa 3anoyBa aBTOMATUYHO TMpoueca Ha TrOTBEHe, C/ied, KaTo ca 3adageHn OyHKumATa,
NPOABL/MKUTENHOCTTA M TemNepaTypaTa.

e AKo He n3nonseate pypHaTa, BCMUKM BYTOHM TpsibBa aa ca Ha no3uums ,,0”.

* s * s ooC
= TN 0 N
( . w () 250 | |
N S s S 10
105 50
= M %0 75 200 150

®yHKUMOHaNHO Konye PbKoxBaTKa Ha Talimepa Konye 3a TemnepaTtypata

Cumson OnucaHue Ha PyHKUUATA

Namna 3a ¢ypHa: Ta no3BosABa Ha NoTpebuTens Aa HabaoaaBa xo4a Ha roTBeHeTo, bes
[a oTBapA BpaTaTa. J/lamnaTa Ha ¢pypHaTa LWe CBETU 32 BCUYKKN PYHKLIMK 33 FOTBEHE

Ton HarpeBaTen: [OPHUAT HarpesaTen paboTu.

KoHBeHUMOHaNHO roTeeHe: HarpesatenunTe OT ropHaTa M A40/IHATa CTPaHa HarpasaT
PaBHOMEPHO M3/10XKeHaTa XpaHa. leyeHeTo U N3NMYaHeTOo ca Bb3MOXHM CaMo Ha e4HOo
HUBO.

JoneH HarpeBaTten: TonanHaTa ce noAasa camo OT A0/IHaTa CTpPaHa Ha ¢ypHaTa.
MN3non3eanTte Tasu OonuuA 3a 3a4epBABaHe Ha AONHATA CTPaHa Ha XpaHaTa. Tasu d)yHKLI,MFl
€ noaxoddAulla 3a peuenTun 3a 6aBHO roTBeHE WU 3a 3aTOMN/IAHE Ha ACTUSA

L) 0 &

Jliy
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YHMBepcaneH TUraH: 3a rotTBeHe Ha rosieMmn Koan4ecTea XPaHa, KaTo Hanpumep B/1a*XHU TOPTU, ChaJKULWLN,
3aMpaseHn XpaHu U T.H., 1N 3a c1:6MpaHe Ha Ma3HMHM/pa3ﬂMBM N MeCHU COKOBe

BEHTMIALUMOHHU OTBOPU
Cnep npuKkniouBaHe Ha roTBEHETO, aKO TemnepaTtypaTa Ha BEHTU1ALMOHHMTE OTBOPKU HaaBuwasa 70

rpagyca, OXN1aaalmAT BEHTUNATOP e NPOABbAXKM Aa paboTh. OxNaxaalmaAT BEHTUNATOP Lie paboTuy,
[OKaTo TemnepaTypaTa nagHe noa 60 rpaayca.

BEHTUJIALUMOHHU
OTBOPU

NPEAYNPEXAEHUE 3A NO3SULMOHUPAHETO HA PA®TOBETE:

e 33 aa ce nsnonassat besonacHo padToBeTe Ha ¢pypHaTa, e abconoTHO Heobxoanmo aa 6baat
NMOCTaBEHM NPABUIHO MeXKAY CTPaHUYHUTe pencu. PadToBeTe 1 TaBaTa MOKe A3 Ce U3M0A3BaT Camo
mMeXxay NbpsuAa n neTua pea.

e PadroBeTe TpAbBa Aa 6bAAT M3NON3BAHU B NPaBUIHATA NOCOKA. TaKa, N0 Bpeme Ha M3BarKaaHe Ha
padTa naM TaBaTa, ropeLmTe XpaHn HAMA Za ce U3Nab3BaT OT TAX.

3a cmAHa Ha KpyuWwKaTa u3sbvpLiete cn1eaHoTo:

e Paskayete ypeaa OT USTOYHUKA Ha 3aXpPaHBaHE C E/1EKTPOEHEPTUA NN 3aAeVICTBaVITe npexkbCBa4da Ha
E€/1EKTPUYECKUA KOHTAKT.

e Pa3BuiiTe CTbK/IEHMUA KanakK Ha JlaMnaTa, KaTo ro 3aBbpTUTE B o6paTHa NMOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE
CTpenku (BHMMaBaVITe, MOXe fa e 3aCTOI'IOpeH) N CMeHeTe KpPpyLWKaTa C HOBa OT CbllinA BUA.

3ABENIEXXKA: M3non3BaiiTe camo xanoreHHu namnu 25-40W/220V-240V, T300°C
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6. MOYUCTBAHE U NOAAOPDBKKA

CBAJIAHE HA BPATATA HA ®YPHATA

3a aa n3BaauTe BpaTaTa, OTBOpPETE A 40 MAKCUMaNHUA brba (Purypa 1).
Cnep ToBa ApbnHeTe Ha3ag, /IoCTa Ha NaHTaTa Ha BparaTa.

3aTBOpeTe BpaTaTta Noj brba npubansutenHo 15° (durypa 2).

BourHete u nssagete 6aBHO BpaTaTa Ha ¢ypHaTa.

NOYUCTBAHE U NOAAPDBKKA

Mpeau M3BbPLUBAHE HA BCAKAKBWM onepauuy no noAdpbiKKa M MOYMCTBAHE, M3KAOYBaiTe ypeda oT
M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe C e/IeKTPOeHeprus.

MocTaseTe BcMYKM 6yTOHM B no3nuyma ,U3KTHOYEHO”.

MN34yaKanTe, AOKATO BbLTPELIHOCTTA Ha Ypeaa Beye He e ropella, a camo Jieko tonna. MoyncreaHeTo ce
M3BBbPLUBA NO-1ECHO, OTKOJIKOTO KOraTo BbTPELLIHOCTTA e Ton/a.

MouyncTeTe NOBbLPXHOCTTA Ha ypeada C B/a)KHa nonueaTesiHa Kbpna, MeKa YeTka uan ¢puHa rbba, cneg
KoeTo A usbbpuieTe. Mpu No-BUCOKA CTEMNEH Ha 3aMbpCcsABaHE M3NOA3BalTe Tonla BoAa U HeabpasmBHO
No4YnCcTBaLLLO BELLECTBO.

3a ga noyncTUTe CTBKIOTO Ha BpaTaTa Ha dypHaTa, He N3noa3BalTe abpasmMBHU NOYMCTBALLM NPenapaT
WM OCTPU METANTHWU CTbPrasiku1, Tbid KaTo MoraT Aa HagpacKkaT NOBbPXHOCTTA UK A NOBPEAAT CTbKIOTO.
HuKora He ocTaBANTe KUCENMHHN BELLLECTBA (IMMOHOB COK, OLLET) BbPXY KOMMNOHEHTUTE OT HepbKAaema
CTOMaHa.

He u3nonseaiTe ycTPOMCTBO 3a NoOYMCTBaHe Noj BMCOKO HanAraHe, 3a ga noymctuTe ypeaa. TaBuTe 3a
neyeHe moraT Aa ce MU3MMBAT C MeK NoYMCcTBaLL, Npenapar.
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U3xBbpaAHe Ha oTNaAbLUTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeaa

MoKeTe Aa NOMOrHeTe 3a Ona3BaHeTo Ha OKoJ/IHaTa cpeaa!

Mons cnassaliTe mecTHUTe pasnopenbu: MpepanTe HeDYHKUMOHMPALLOTO €NEeKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LUeHTbp 3a CbbMpaHe Ha OTNagbUK OT eNeKTPMUYecKo obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHannTe TbProBCKM MapKM U HAUMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProOBCKM MapKu UK
PErucTpMpPaHN TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA NOA KAaKBATO M
Aa e opma nnm cpencTso, AN N3NON3BAHA 3a NONyYaBaHe HA NPOM3BOLHM KAaTo NPEBOAMY,
TpaHcbopmaumm unan apantaumu, 6e3 npenBapuTENHOTO CbrnacMe Ha KOMMaHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3n NPOAYKT € NPOEKTUPaH N npon3seaeH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE HaA

EBponelickata obwHoCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypell, PymbHUA
Ten: 440 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

BEEPITETT SUTOK

Modell:
HBH-M302FGBK

e Energiaosztaly: A
e Urtartalom: 70 L
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1. BEVEZETO

Kérjlik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Beépithetd siiték
=»  Hasznalati kézikényv

=  Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

e Amikor el6szor kapcsolja be a sit6t, az kellemetlen szagot araszthat. Ezt a siit§ belsejében lévé
szigetelGlemezekhez hasznalt ragasztdanyag okozza. Kérjik, hogy az Uj terméket Ggy inditsa el, hogy a
készililékben ne legyen étel, kapcsolja be a hagyomanyos f6zési funkcidt 250 °C-on, és hagyja a készililéket
90 percig mlkodni, hogy a a késziilék eltavolitsa a belsejében Iév6 olajmaradvanyokat.

e Az els6 hasznalat soran normalis, hogy a készilék egy kis flstot és enyhe szagot bocsat ki. Ha a szag
megjelenik, meg kell varni, amig eltlinik, miel6tt ételt helyezne a sutébe.

e  Kérjuk, hogy a terméket tagas helyiségben hasznalja.

o A készilék és hozzaférhetd fellletei ahaszndlat soran felforrésodhatnak. Keriilje a felforrésodott
fellletek megérintését. Tartsa tdvol a készliléktél a 8 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandé
fellgyelet alatt.

e Abban az esetben, ha a fellilet megrepedt az aramiités veszélyének elkertlése érdekében csatlakoztassa
le a késziiléket a tapforrasrol.

o A késziiléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel, gyakorlattal
vagy ismeretekkel rendelkezék csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelik, vagy felkészitik Gket a készilék
biztonsagos hasznalatara, és ha megértik a késziilék hasznalataval jard veszélyeket. Tilos gyermekeknek
jatszani a késziilékkel. A készilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyermekek felligyelet
nélkal.

e Haszndlat kozben a készilék erGsen felmelegszik. Kerilje a sit6 belsejében lévé melegité elemek
érintését.

e Ne engedjen gyerekeket a siit6 kdzelébe, amikor az miikédésben van, kiilondsen akkor, amikor a grill
funkcié be van kapcsolva.

e Az aramités veszélyének az elkeriilése érdekében az ég6 kicserélése elStt bizonyosodjon meg arrdl, hogy
a készuilék ki van kapcsolva.

o A vezetékes villanyszerelésbe a vezetékek bekotési szabdlyainak megfelel6en be kell épiteni a
kikapcsoldst biztositd eszkdzoket.

o A gyerekek esetében allando felligyelet sziikséges, ne engedje, hogy a késziilékkel jatsszanak.
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A készulék nem hasznalhatd csokkent értelmi, érzékszervi, vagy fizikai képességli személyek altal

(gyermekeket is beleértve), vagy olyanok altal, akik nem rendelkeznek a kell6 mennyiségi tudassal és

tapasztalattal, csak felligyelet mellett, vagy ha a felligyeletért és a biztonsagukért felel6s személy

megtanitotta 6ket a helyes hasznalatra.

e Az elérhetd alkatrészek haszndlat soran felforrésodhatnak. Tartsa tavol a késziiléktél a kisgyermekeket.

e A helyhez kotott villanyszerelésbe olyan eszkdzoket kell beépiteni, amelyek a vezetékezési szabalyoknak
megfelel6éen minden pdluson biztositjak a teljes lekapcsolast.

o A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tapkabel megsériilt, azt a gyarténak, a szervizkdzpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

o A ssiit6 ablakanak tisztitdsahoz ne hasznaljon dorzshatasu tisztitdszereket vagy fémszivacsot, mert ezek
megkarcolhatjak az ablak felliletét vagy eltorhetik azt.

e (Csak a stit6hoz ajanlott h6mérsékletméré szondat haszndljon.

o Ne hasznaljon g6ztisztitd késziilékeket.

o Akésziiléket nem kilsé id6zit6 vagy taviranyitas segitségével torténd haszndlatra tervezték.

e A rdcsokkal felszerelt stit6k hasznalati utasitasanak tartalmaznia kell a racsok megfelel6 felszerelésének

részleteit.
e Ne haszndlja a siit6t, ha nem visel valamit a |aban. Ne érintse meg a stt6t nedves vagy vizes kézzel vagy
labbal.

e Asit6hoz: A sité ajtajat nem szabad gyakran kinyitni a slitési folyamat soran.

o Akésziléket csak erre felhatalmazott szakembernek kell telepitenie és izembe helyeznie. A gyarté nem
vonhato felelGsségre a szakképzetlen személyek altal végzett nem megfelel6 beadllitas és beszerelés altal
okozott meghibdsoddasokért.

e Ha a siit6 ajtaja vagy fidkja nyitva van, ne hagyjon rajta semmit, mert ez kibillentheti a készilék
egyensulyat vagy az ajtd leszakaddsat okozhatja.

o Akésziilék egyes részei hosszu ideig forrdak maradhatnak; meg kell varni, amig a késziilék lehdil, mielStt
a hének kozvetlendl kitett részekhez nyulna.

e Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, ajanlott levalasztani a haldzatrol

4. BESZERELES

A SUTO BEEPITESE A KONYHAI BUTORZATBA

Szerelje a sit6ét a konyhaszekrényben rendelkezésre allo helyre; a siité felszerelhet6 a munkalap alad vagy
fliggbleges szekrénybe. Rogzitse a siit6t a helyére a csavarokkal, a keretben |évé két rogzit6furat segitségével.
A rogzit6furatok megtalalasahoz nyissa ki a siit6 ajtajat, és nézzen bele. A megfelel§ szell6zés érdekében
vegye figyelembe az ajanlott méréseket és tavolsagokat.

FONTOS

Ahhoz, hogy a késziilék megfeleléen mikodjon, a konyhabutorzatnak megfelelének kell lennie. A
konyhabutorzat siit6 melletti elemeinek héallé anyagbdl kell késziilnitk. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
furnérozott fabodl készilt butorelemek ragasztéanyagai legaldbb 120 °C-os h6mérsékletnek ellenallnak. Az
ilyen h6mérsékletet nem biré mianyagok vagy ragaszték megolvadnak és deformaljak a készlléket. Miutan
a sut6t a konyhabutorzatba helyezték, az elektromos alkatrészeket teljesen el kell szigetelni. Ez egy torvényi
biztonsagi elGiras. Minden véd&burkolatot biztonsagosan rogziteni kell, hogy specialis szerszamok nélkil ne
lehessen eltavolitani. Tavolitsa el a paraelszivd hatuljat, hogy a stité koril megfeleld 1égaramlast biztositson.
A f6z6lap mogott legalabb 45 mm tavolsagnak kell lennie.
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1.Minden méret esetében csak pozitiv eltérések megengedettek.
2.A szekrény nem tartalmazza a kapcsoldt és a haldzati aljzatot.
3.A szekrény mérete mm-ben van megadva.

A SUTO CSATLAKOZTATASA

ROGZITES A SZEKRENYHEZ

1. lllessze a stit6t a butortest mélyedésébe.
2. Nyissa ki a stit6 ajtajat, és rogzitse a rogzitécsavarok furatainak helyzetét.
3. Rogzitse a suit6t a szekrénybe két csavarral.
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5. A KESZULEK HASZNALATA

Ha nem kell beallitani a sttési id6t, akkor az id6zité gombnak az éramutaté jarasaval ellentétes iranyba

@

” 7 alldsba torténd elforditasakor az id6zit6 nem all vissza automatikusan ,, 0” allasba, és a stt6
bekapcsolva marad.

e Ha be kell dllitani a f6zési id6t, akkor az id6zit6 gombot az dramutatd jarasaval megegyezd irdnyba
forditsa a kivant id6re.

e Asitésiid6 végén az id6zit6 automatikusan visszaall a ,,0”, értékre, a stit6 haromszor csipog, majd leall.

e Allitsa be a funkcidkat a gomb elforgatasaval a funkcidk kivalasztasdhoz a kivént szinten.

e Allitsa be a h6mérsékletet a gomb elforgatdsaval.

e Asit6 afunkcid, az id6 és a h6mérséklet beallitdsa utan automatikusan megkezdi a siitést.

e Ha nem hasznalja a sit6t, minden gombnak ,,0” allasban kell lennie.

. !
[E] = ]
* e o T ow -
E o~ o o )
\_/ N T
105 &0
| = 80 75 00 150
LS A
Funkciégomb |d6zit6 gomb Homérséklet gomb
Szimbolum Funkcid leirasa

Sut6lampa: Lehet6vé teszi a felhasznald szamara, hogy az ajté kinyitasa nélkl
megfigyelhesse a siités el6rehaladasat. A sit6lampa minden f6zési funkcid esetén vilagit
Felsé flités: A felsé flit6elem mkodik.

Hagyomanyos f6zés: A fels6 és az also oldalrdl érkezé flit6testek egyenletesen melegitik
a szabadon hagyott ételt. Sttés és siités csak egy szinten lehetséges.

Alsd flités: A hé csak a siit6 alsé oldalat f(iti. Ezt az opcidt az ételek alsé oldaldnak
barnitdasahoz hasznalja. Ez a funkciod alkalmas lassu f6zési receptekhez vagy ételek
felmelegitéséhez.

Lo &

i

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEmNER

Mély talca: Nagy mennyiségli ételek, példaul nedves siitemények, péksiitemények, fagyasztott ételek stb.
sutéséhez, vagy a zsir/kiomlott folyadék és a huslé 6sszegydjtéséhez.

Py’

SZELLGZONYILASOK

Ha a f6zés befejeztével a hémérséklet a szell6z6nyildasoknal meghaladja a 70 fokot, a hlt6ventilator tovabb
m(ikodik. A hlitéventilator addig fog mlkodni, amig a h6mérséklet 60 fok ald nem csdkken.

TS _SZELLGZONYILASOK

FIGYELMEZTETES A POLC ELHELYEZESERE VONATKOZOAN:

e Asit6allvanyok biztonsagos haszndlatahoz feltétlenil sziikséges, hogy azok megfelelen legyenek
elhelyezve az oldalso sinek kozott. A polcok és talcdk csak az els6 és az 6todik sor kozott haszndlhatok.

e A polcokat a megfelel6 irdnyban kell haszndlni. Ez biztositja, hogy a forrd étel nem csuszik ki a polcrél
vagy talcardl, amikor a polcot vagy talcat eltavolitjak.

"'fﬁ.

Az izz6 cseréjéhez a kovetkezGképpen jarjon el:

e Huzza ki a készililéket az aramforrasbdl, vagy mikodtesse a konnektor megszakitdjat.

e (Csavarja le a lampa lGvegburkolatat az dramutaté jarasaval ellentétes irdnyban elforgatva (legyen
dvatos, lehet, hogy beragad), és cserélje ki az izz6t egy Uj, azonos tipusu izzora.

MEGJEGYZES: Csak 25-40W/220V-240V, T300°C-os halogénlampakat hasznaljon.
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A SUTOAITO LEVETELE

Az ajté eltdvolitasahoz nyissa ki a maximalis szogig (1. dbra).
Ezutdn hdzza vissza a kart az ajtd zsanérjan.

Zarja be az ajtot korilbelll 15°-0s szogben (2. abra).

Lassan emelje fel és hizza ki a st6 ajtajat.

Figure 2

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A karbantartasi és tisztitasi miveletek elvégzése el6tt valassza le a késziiléket az elektromos haldzatrol.
Forditsa az 6sszes gombot OFF allasba.

Varjon, amig a késziilék belseje mar nem forrd, hanem csak enyhén meleg. A tisztitds konnyebb, mint
amikor a belseje meleg.

Tisztitsa meg a késziilék fellletét nedves ruhdaval, puha kefével vagy finom szivaccsal, majd torélje
tisztara. Erés szennyezGdés esetén hasznaljon meleg vizet és nem suroldszeres tisztitdszert.

Ne hasznaljon suroldszereket vagy éles fémkapardkat a stitéajtod lGivegének tisztitdsdhoz, mert ezek
megkarcolhatjak a fellletet vagy karosithatjak az lGveget.

Soha ne keriljenek savas anyagok (citromlé, ecet) a rozsdamentes acél alkatrészekre.

Ne hasznaljon nagynyomasu tisztitdszert a készilék tisztitdsdhoz. A sttétalcdkat gyenge mosdszerrel
lehet mosni.
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédd elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gylijt6 kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és

gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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